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TRANSLATION

Apyotodoyikh avagopd: BpuEédheg, 8 Matov 2095

O ynorakoi apyatodoyotl Bpiokovy meploTaolaka HlapdvTia 0To TEPAoTI0 EVpwIaikd avamauTiplo mANPoQopLwD.
[Moapuévo armd 1o Pouvd TWY PN KATAYEYPUIPIEDWD EVPNIATWD, 1) TEYPOTPOIia e TNV omoia ivatl ypoppévo autd TO
Kelpevo belyvel 0T £xel ovvtayBel Tov 210 cwva, mMBavITATH AKOPA KX 08 YOPTL.

1o pépog Tov nuepoAoyiov:

Ayamntd nuepoidyro,

Huépa 1n Twv 10TI0mAoiKwY pog 610komnwy 0to Zovp ato AovEepfoipyo! Eyovpe Evmvnoetl amd to yopdpota ylo
va @Tdoovpe 0To onueio eKKIvnong. Aéka Aemtd yia va e€otkelwboidpe e Tov e€omAlopd Kal PETA @OYAE PE T
Kavo pog!

Aev vipye 1yrog avépov Kabwg mAéape MPoC Ta KATW, IPOCTIEPPWDTAG MO KAl oD KAIO10V Yapd mMov £iye OAN
TOV TNV TIPOCOYT OTPAPPEDT) OTND TETOVIA TOL, 1) mapéeg matdlwv mov mAatoodpilav. Otav oyoriaca 4Tl o1
TapméAeg 0Tig 600 mAeLPES TOL moTAR0D Epotalav va eivat ypapupéveg oe Sla@oPETIKEC YAWOOEC, 0 PIOPIAG
yapoyédaoe: "Eivon 600 H1apopeTIKEG ywpeg - ZTa aplotepd pag 1 Feppovia kol ota 6e€1d pag 1o Aov€epfoipyo!
OvolaoTikG mAéovje mdvw ota gbvopa!”

Avadvtikr onpeiwon 1n:
Koatd avth v nepiodo, o1 yewypa@ikéc TANPo@opleq mapéYovTar 0T Pop@en HETHAMKWOD Muakibwy N "tapmédeg
avvywpéveg oe aTOA0LC. TTowkiAa mapabelypota pmopodue v Bpodiie TAEOD 0€ ovOEia.

20 pépog ToL NuepoAoyiov:

Aev pmopodoa va To ywréyw avto - Evvow, av gpeig BEAovue va mdpe 0To e§WTEPIKO TMPEMEL DU TAE JIE AEPOTTAGVO
1 pe mhoio, aAAd 6w pmopeic va mag oe GAAN yWpa ywpig va ypetaleton Kav va 6eifeig 6aPatnipro. H yapd tng
Zopewviag ZEvykev!

AvodvTikh onueiwon 2n:

H Zopewvia ZEVYKED NTA Eva IPWIIO, Kat bylong onpaciag, otddio g HidAvong twr Evpwnaikwy oguvépwv. H
Evpwmaikt évwon Atav peydin Ko mepimAokn, Kol ouyva epyOTav avTpETwn pe epmddia. Tpdypatt, moAhol
mpoéPleyav 6Tt Hev Ba emPiwve TN embnuia ToL KOPOVOioD.

30 1€pog Tov NuepoAoyiov:

Metd to y0eowoPpabivd Eevodoyeio (MpaypaTikd OKETN TPWYAN!), NIOLY IPOETOHATHEDT) YLK T YEIPOTEPX AITOWYE,
adAd Exw To 61O pov dwudTio pe H1k6 Tov prmavio Kat ta mavtal Tt eloodo paleya apretd I'eppoavikd yla va
pmopéow va ovaTNOW o€ EVa YKPOLTI AVOTPLOKWD TTOL ypwploa, Kol odvtopa apyioaue va kovfevtidlovpe mepl
avEPWY Kot LOATWD.

To 6elmvo ftaw mhoboto - Hev pe neipae Kabw mewodoa oav AdKog! AAAG 1eTd ammd Alyo éviwoa Ta PAE@APA 110V
va yéprouvw Kot Eguya. OmdTe va' pat, ypa@ovTag KATW omd T0 W NG AGUING VVKTOC, ADVIONOVWDTAC Y1 DVEEG
mepUIETElEC oTa LOGTIVA povondTtia TG Evpwing adpto.

AvodvTikn onueiwon 3n:

T Y Gyvwotn ouyypagéa avTtod TOL KEWWEDOL, 1) ZUPQWPia ZEVYKED ADTUIPOOWIIELE EVAD TPOIIO JIE TOV OII0{0 Ot
napabeploTéc O pmopodoav va amodadoovy Tovg motapovc T Evpwnng. EvBupodpevol avtdv tov tapaywdn
awva, givar mAéov EekdBapo 6T N ovvepyacia RTav CWTIKNAC onpaciac woTe va Pmopody Ta KP&Tn g Evpddmng
Vo apTIIETWICOLY TIG MPOKANCELC IOV Oa EBPLOKAY PIPOTTE TOLC.
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SOURCE TEXT

Archaeological report: Brussels, 8 May 2095

Digital archaeologists find occasional gems in the vast European information repository. Taken from the mountain
of uncatalogued ephemera, this text is written in a style suggesting composition in the early 21st century, possibly
even on paper.

Diary fragment 1:

Dear Diary,

Day 1 of our boating holiday on the Siire in Luxembourg! Up at the crack of dawn to get to the departure point.
Ten minutes to learn the ropes and then off we set in our canoes!

There was not a breath of wind as we drifted downstream, sometimes passing an angler staring intently at his
float, or a group of children paddling. When I commented that the signs on the two sides of the river looked like
they were written in different languages, Dad grinned: “They’re two different countries - Germany on our left and
Luxembourg on our right! We’'re navigating pretty much along the border!”

Analytical note 1:
In this period, geographical information was provided in the form of metal panels or ‘signs’ mounted on poles.
Numerous examples can now be found in museums.

Diary fragment 2:
I couldn’t get over that - I mean, if we want to go abroad we have to get on a plane or a ferry, but here you can
cross to another country without even having to show a passport. The joy of Schengen!

Analytical note 2:

Schengen was an early, and highly significant, stage in the dismantling of European border barriers. European
union was long and complex, encountering frequent obstacles. Indeed many predicted that it would not survive the
Covid pandemic.

Diary fragment 3:

After last night’s hotel (really scraping the bottom of the barrel!), I was prepared for the worst tonight, but I have
my own room with its own bathroom and everything! In the lounge, I scraped together enough German to
introduce myself to an Austrian group I met, and soon we were chatting away nineteen to the dozen.

Dinner was hearty - fine by me as I had worked up a ravenous appetite. But soon I felt my eyelids drooping and
excused myself. So here I am, writing by the light of my bedside lamp, looking forward to new adventures on the
waterways of Europe tomorrow.

Analytical note 3:

For the unknown writer of this text, Schengen represented a way for holiday-makers to enjoy Europe’s rivers.
Looking back on this tumultuous century, it is now clear that working in union was vital for European nations to
face the challenges that lay ahead.
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